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1. 
Taotlus 

Application 
 

Taotleja eesnimi: 

Applicant’s first name(s): 

Taotleja perekonnanimi: 

Applicant’s last name(s): 

Loa number: 

Licence number: 

Loa väljaandjariik: 

State of licence issue: 

Olemasoleva loa liik: 
Type of licence held: 

Loa esmase väljaandmise kuupäev: 
Date of initial issue of a licence: 

Taotleja aadress: 

Applicant’s address: 

Telefoni nr: 

Phone nr: 

E-post: 

E-mail: 

Ma taotlen vigurlennu pädevusmärke: 
I apply for an aerobatic rating: 

väljaandmist 

issue 

õiguste laiendamist 

extension of privileges 

lennukitel 

in aeroplanes 

fikseeritud jõuallikaga mootorpurilennukitel (TMG) 

in TMGs 

 

2. 
Lennukogemus 

Flight experience 
 

1. 
Lennukogemus kaptenina pärast loa väljaandmist: 
Flight time as PIC after the issue of the licence: 

  

 
lennukitel, kui tegevust kavandatakse lennukitega 

in aeroplanes if the activity will be carried out in aeroplanes 

min 30 

tundi / hours 

tunde: 

hours: ………………………………… 

 või / or   

 
TMG-l, kui tegevust kavandatakse TMG-ga 

in TMGs if the activity will be carried out in TMGs 

min 30 

tundi / hours 

tunde: 

hours: ………………………………… 

 

3. 
Koolituse kokkuvõte 

Summary of the training 
 

Koolituse algus: 

Start of training: 

Koolituse lõpp: 

End of training: 

Koolitusel kasutatud õhusõiduk: 
Aircraft used in training: 

1. 
Vigurlennu pädevusmärke jaoks vajalik teooriaõpe 

Theoretical knowledge instruction appropriate for the aerobatic rating 

Kuupäev: 

Date: 

 

...……./…..…../…………….……. 

2. 
Vigurlennuõpe: 
Aerobatic flight instruction: 

  

 
lennukitel, kui tegevust kavandatakse lennukitega 

in aeroplanes if the activity will be carried out in aeroplanes 

min 5 

tundi / hours 

tunde: 

hours: ………………………………… 

 või / or   

 
TMG-l lennates mootori jõul, kui tegevust kavandatakse TMG-ga 

in TMGs flown with engine power if the activity will be carried out in TMGs 

min 5 

tundi / hours 

tunde: 

hours: ………………………………… 

Vigurlennu õiguste laiendamine muule klassile 

Extension of aerobatic privileges to another class 
 

3. 
Instruktoriga õppelennud, mille käigus on läbitud vigurlennukoolituse kogu kava: 

Dual training flights covering the full aerobatic training syllabus: 
  

 
lennukitel, kui tegevust kavandatakse lennukitega 

in aeroplanes if the activity will be carried out in aeroplanes 

min 3 

lendu/ flights 

lende: 

flights: …………………………..…… 

 või / or   

 
TMG-l lennates mootori jõul, kui tegevust kavandatakse TMG-ga 

in TMGs flown with engine power if the activity will be carried out in TMGs 

min 3 

lendu / flights 

lende: 

flights: …………………………..…… 

Vigurlennupädevusmärke taotleja, kellel on ka TMG klassipädevusmärge ja purilennukite edasijõudnute vigurlennuõigused koos SFCL-osa punkti SFCL.200 

alapunktis d kindlaksmääratud õigustega, puhul kohaldatakse järgmist: 
1) nad vabastatakse ainult lennukite suhtes kohaldatava vigurlennupädevuse taotlemisest, kui nad on lennukite puhul täitnud taotluse 2. osa ja 3. osa 

punkti 2, või 

2) nende puhul loetakse täidetuks taotluse 2. ja 3. osa punktide 1 ja 2 nõuded sellise vigurlennu pädevusmärke saamiseks, mis kehtib üksnes mootori jõul 
lendava TMG puhul. See piirang tühistatakse pärast vastava taotluse esitamist, kui piloot on läbinud vigurlennu õiguste laiendamiseks nõutud koolituse 

(3. osa punkt 3). 
Applicants for an aerobatic rating who also hold a TMG class rating as well as advanced aerobatic privileges for sailplanes with privileges as specified in 

point SFCL.200(d) of Part-SFCL shall: 

1) be exempted from getting their aerobatic rating limited to aeroplanes, if they have complied with the requirements in part 2 and point 2 of part 3 of 
this application in aeroplanes, or 

2) receive full credit towards the requirements in part 2 and points 1 and 2 of part 3 of this application for the issue of an aerobatic rating restricted to 

TMGs flown with engine power. This limitation shall be lifted upon application if a pilot has completed the training as requested for extension of 
aerobatic privileges (point 3 of part 3). 

    



OT_243_K1_V50_r1 Kinnitamine: 27.05.2026 nr 1.1-7/26/94 2/2 
 

 

Taotleja nimi 

Applicant’s name(s) 

 

 

4. 
Koolitusorganisatsiooni kinnitus (ATO või DTO) 

Declaration of training organisation (ATO or DTO) 

Täidab koolitusorganisatsioon 
To be completed by ATO/DTO 

Tuleb täita juhul, kui taotlejale ei ole antud eraldi koolituse läbimise tunnistust 

To be completed in case the applicant has not received a separate course completion certificate 

Kui Transpordiamet ei ole koolitusorganisatsiooni sertifitseerinud või koolitusorganisatsioon ei ole Transpordiametile deklaratsiooni esitanud, tuleb taotlusele 
lisada tõendusdokument, et koolitusorganisatsioonil on õigus vigurlennu pädevusmärke koolitust pakkuda. 

If the training organisation is not certified by Estonian Transport Administration or the training organisation has not submitted a declaration to Estonian 

Transport Administration, a document proving that the ATO/DTO has the privilege to provide training for aerobatic rating must be attached to the 
application. 

Koolitusorganisatsioon (ATO või DTO) kinnitab, et kandidaat on koolitatud vastavalt heaks kiidetud õppekavale 

The training organisation (ATO or DTO) confirms that the candidate has been trained in accordance with the approved syllabus 

Koolitusorganisatsiooni nimi: 

Name of ATO/DTO: 

Registreerimisnumber: 

Registration number: 

Kinnituse andnud isiku nimi: 

Declaration given by: 

Ametikoht: 

Job title: 

Koht ja kuupäev: 

Location and date: 

Allkiri: 

Signature: 

 

5. 
Kinnitus 

Declaration 

Kinnitan, et 

I declare that 

* 
mul ei ole teises EASA liikmesriigis välja antud sama õhusõidukiliigi piloodiluba 

I do not hold a pilot licence in the same category issued in another EASA Member State 

* 
ma ei ole taotlenud teises EASA liikmesriigis välja antud sama õhusõidukiliigi piloodiluba 

I have not applied for a pilot licence in the same category in another EASA Member State 

* 
mul ei ole kunagi olnud üheski teises EASA liikmesriigis välja antud sama õhusõidukiliigi piloodiluba, mis oleks kehtetuks tunnistatud või peatatud 
I have never held any pilot licence in the same category issued in another EASA Member State which was revoked or suspended 

* 

esitatud teave on õige. Olen teadlik valeandmete esitamise tagajärgedest, näiteks loa, sertifikaadi, pädevuse, volituse või tunnistuse andmisest 

keeldumine või selle kehtetuks tunnistamine 
the information provided is correct. I am aware of the consequences of providing false information, such as being denied a license, certificate, rating, 

authorisation or attestation, or having it revoked 

Kuupäev: 

Date: 

Taotleja allkiri: 

Signature of applicant: 

 

6. 
Riigilõiv 

State fee payment 

Info riigilõivu tasumise kohta leiate Transpordiameti kodulehelt. 
Information on payment of state fee is available on the website of Estonian Transport Administration. 

 

7. 
Taotluse esitamine 

Submission instruction 

Täidetud taotluse vorm saatke aadressil: 

Send your completed application form to: 
fcl@transpordiamet.ee või/or 

TRANSPORDIAMET 

Valge 4, 11413 Tallinn, ESTONIA 

Taotlusele lisage: 

Together with:  

* Kursuse läbimise tunnistus (kui kohaldub) 

Course completion certificate (if applicable) 

* 
Lennuraamat. Elektrooniline lennuraamat tuleb õigsuse kinnitamiseks allkirjastada. 

Pilot logbook. Electronic logbooks to be signed by you as a true copy. 

 

 

https://www.transpordiamet.ee/uudised-ametist-ja-kontakt/dokumendid-ja-riigiloivud/riigiloivud-ja-nende-tasumine
https://www.transpordiamet.ee/en/state-fees

